
東海
とうかい

地震
じしん

に備えて
そな

 

東海
とうかい

地震
じ し ん

は震源域
しんげんいき

が静岡県
しずおかけん

直下
ちょっか

でマグニチュー

ド８、震度
し ん ど

６強か
き ょ う

ら７の大地震
だいじしん

になり激しい
はげ

揺れ
ゆ

が 1分
ぷん

続く
つづ

ほか、地域
ちいき

によっては液状化
えきじょうか

や津波
つなみ

の

発生
はっせい

も予想
よそう

されています。東海
とうかい

地震
じしん

による人的
     じんてき

被害
ひがい

、建物
たてもの

倒壊
とうかい

などは、避ける
さ

ことはできないと

考
かんが

えられています。災害
さいがい

による被害
ひがい

を少し
すこ

でも

減らす
へ

ため、必要
ひつよう

な備え
そな

をしておきましょう。 

 

 

 

 

 

日頃
ひ ご ろ

の対策
たいさく

 

（１） 地震
じしん

がおきたときの家族
かぞく

一人
ひとり

ひとりの

役割
やくわり

を決めて
き

おく。 

 

（２） 一人
ひ と り

1日
にち

2～3リットル
り っ と る

の水
みず

を 3日分
か ぶ ん

と

食糧
しょくりょう

7日分
か ぶ ん

を確保
か く ほ

しておく。 

 

（３） リュック
り ゅ っ く

に必要
ひつよう

な物
もの

を入れて
い

、家族
かぞく

全員
ぜんいん

が

知って
し

いる場所
ばしょ

に置く
お

。 

 

（４） 家
いえ

の中
なか

の危険
き け ん

な所
ところ

をチェックし、必要
ひつよう

で

あれば修理
しゅうり

や補強
ほきょう

をする。 

 

（５） たんすや食器
しょっき

戸棚
と だ な

などの配置
は い ち

や転倒
てんとう

防止
ぼ う し

、

落下
らっか

防止策
ぼうしさく

を考える
かんが

。 

 

（６）災害時
さいがいじ

の連絡
れんらく

方法
ほうほう

や避難
ひなん

場所
ばしょ

の確認
かくにん

をする。 
 
 

【非常
ひじょう

持ち出し品
も   だ  ひ ん

 リスト】 

※ 貴重品
きちょうひん

（パスポート、身分
み ぶ ん

証明書
しょうめいしょ

のコピー、

預金
よ き ん

通帳
つうちょう

、印鑑
いんかん

） 

※ 3日分
か ぶ ん

の水
みず

、7日分
か ぶ ん

の食糧
しょくりょう

 

※ 現金
げんきん

（10円
えん

硬貨
こ う か

は公衆
こうしゅう

電話
で ん わ

に便利
べ ん り

） 

※ 軍手
ぐ ん て

、下着類
したぎるい

、タオル、ティッシュ、 

Paghahanda sa Lindol TOKAI 
Ang lindol Tokai o TOKAI JISHIN ay maaaring yanigin 

ang Shizuoka Prefecture sa lakas na magnitude８, 

at seismic intensity mula 6 hanggang７. Maliban sa 

magkakasunod na pagyanig na maaaring tumagal 

ng bawat 1 minuto ay maaaring magkaroon din ng 

mga pagguho at tidal wave. Hindi maiiwasan ang 

maaaring idulot na pinsala sa mga tao o mga 

ari-arian ng TOKAI JISHIN, subalit maaaring 

mabawasan naman ang mga pinsalang maidudulot 

nito kung lahat tayo ay makikiisang sundin ang mga 

mahahalagang paghahanda na nauukol dito. 

 
 

Palagiang Paghahanda 
（１） Dapat pagpasiyahan ng pamilya ang 

tungkulin ng bawat miyembro sakali mang lumindol. 

  

（２） Kailangang maghanda palagi ng inumin 
para sa 3 araw (sa 1 tao ay 2～3 litro ang 1 araw) 
at pagkain para sa 7 araw  
 
（３） Ilagay ang mga mahahalagang gamit sa 
rucksack at ipaalam sa buong pamilya ang 
pinaglalagyan o pinagtataguan nito. 
 
（４） Alamin ang mga delikadong bagay sa loob 
ng bahay. Kung kinakailangan ay kumpunihin o 
ayusin ito.  
 
（５） Mangyaring ayusin upang di 
magbagsakan o magtumbahan ang mga 
kagamitang tulad ng mga TANSU (chest of drawers), 
platera at iba pa.  
 
（６） Alamin ang mga pamamaraan ng mga 
dapat tawagan o lugar kung saan kayo dapat 
mag-evacuate. 

 
【Listahan ng mga Dapat Dalhin Bagay】 

※ Mahahalagang bagay（Pasaporte、kopya ng 
inyong ID card, bankbook, INKAN） 

 
※ Inumin para sa 3 araw, pagkain para sa 7 araw.  
 

※ Pera（mainam kung may 10円
えん

 coins para sa 
pampublikong telepono）. 

 



常備薬
じょうびやく

、マッチ、ライター、ローソク、乾電池
かんでんち

、 
懐中
かいちゅう

電灯
でんとう

、携帯
けいたい

ラジオ、ヘルメット、ロープ、毛布
も う ふ

など 
 

○警戒
けいかい

宣言
せんげん

がだされたら 

東海
とうかい

地震
じしん

が起きそう
お

だという結論
けつろん

がでると、内閣
ないかく

総理
そうり

大臣
だいじん

が警戒
けいかい

宣言
せんげん

を発令
はつれい

します。警戒
けいかい

宣言
せんげん

が

発令
はつれい

されると、テレビ、ラジオ、広報
こうほう

無線
むせん

、半鐘
はんしょう

、広報車
こうほうしゃ

などで地震
じ し ん

予知
よ ち

情報
じょうほう

を伝えます
つた

。広報
こうほう

無線
むせん

では音声
おんせい

及び
およ

サイレンの繰り返し
く   かえ

でお知
し

ら

せします。 

 

○地震
じしん

の揺れ
ゆ

を感じたら
かん

 

１．家
いえ

の中
なか

にいるとき 

①身体
からだ

の保護
ほご

：倒れやすい
たお

家具
かぐ

等
など

から離れて
はな

机
つくえ

や

テーブルの下
した

にもぐり頭部
とうぶ

を守る
まも

。（あわてて

建物
たてもの

から飛び出る
と  で  

とかえって危険
き け ん

な場合
ば あ い

があり

ます。） 

 

②火
ひ

の始末
しまつ

：揺れがお
ゆ

さまったら、すぐに使用中
しようちゅう

のガス、ガスコンロの火
ひ

を消し
け

、元栓
もとせん

を締める
し

。 
 

③非常口
ひじょうぐち

の確保
かくほ

：脱出
だっしゅつ

できるようドアを開ける
あ

。 
 

④避難
ひなん

するとき：最小限
さいしょうげん

の持ち物
も もの

を持って
も

、徒歩
とほ

で非難
ひなん

する。 
 

⑤正しい
た だ

情報
じょうほう

をつかむ：テレビ・ラジオから正確
せいかく

な情報
じょうほう

をつかみ冷静
れいせい

に行動
こうどう

する。 
 

２．外
そと

にいるとき 

①周りの建物からの落下物に注意し、かばん等を

頭にのせ、安全な場所に避難する。 
 

②狭い
せま

路地
ろじ

、高い
たか

建物
たてもの

、ブロック塀
         べい

、川淵
かわふち

、がけ

などに近づかない
ちか

。 
 
 

※ Pantrabahong gloves, underwears, tuwalya,  
tissue, First Aid Kit o Household medicine, posporo, 
lighter, kandila,  baterya, flash light, portable radio, 
helmet, rope, kumot at iba pa. 
 

○ Kapag Ipinahayag ang Babala sa 
Pag-iingat  
Sakali mang ipinalagay na magkakaroon ng Lindol 
TOKAI, ito ay opisyal na ipapahayag sa lahat ng 
Pinunong Ministro.  Ang babala sa pag-iingat ay 
ihahayag sa mga radio, telebisyon, fire bell, public 
information car, pampublikong anunsiyo mula sa 
City Hall (DOUHOU MUSEN) at iba pa.  Sa DOUHOU 
MUSEN, paulit- ulit ang pagpapahayag  
ng babala at pagseserena. 

 

○ Sakaling Maramdaman ang 
Pagyanig  
1.  Kapag nasa loob ng bahay 

①Iligtas ang sarili：Mangyaring lumayo sa mga 
maaaring bumagsak na bagay tulad ng mga 
kasangkapan.  Mangyaring sumilong sa ilalim ng 
desk o mesa upang maprotektahan ang sarili. 
(Huwag matarantang lumabas ng inyong bahay o 
kinaroroonan dahil may maaaring delikadong 
mangyari sa inyo). 

 

②Patayin ang apoy：Kung nararamdaman ninyong 
yumayanig na, agad patayin ang main tap ng mga 
gas, lutuan o iba pang gamit na maaaring maging 
mitsa ng sunog.  
 
③ Seguraduhin ang labasan:  Buksan ang 
pintuang palabas.  
 
④ Sa paglikas:  Magdala lamang ng mga 
kinakailangang bagay,  maglakad lamang 
kapag lumikas. 
 
⑤Hagilapin lamang ang tamang impormasyon：
Mangyaring makinig lamang sa mga tamang 
impormasyon at mahinahong gumawa ng mga 
sumusunod na hakbangin. 

 

2. Kapag nasa labas ng bahay 

① Mangyaring maging listo at maingat dahil 
maaaring may mga pumatak o gumuhong bagay sa 
inyong kapaligiran. Maaari ninyong maprotektuhan 
ang inyong ulo kung halimbawa ay ipapatong ninyo 
ang dala ninyong bag o iba pang bagay. Lumikas sa 
di delikadong lugar.  
② Iwasan ninyo ang mga masisikip na daan, 
matataas na gusali, bakurang bato, tabi ng ilog, 
matarik na lugar, at iba pang delikadong lugar. 



３．自動車
じどうしゃ

を運転中
うんてんちゅう

のとき 

①速度
そくど

を落とし
お

、道路
どうろ

の左側
ひだりがわ

か空き地
あきち

に停車
ていしゃ

し、

エンジンを止める
と

。 

 

②カーラジオで情報
じょうほう

を聞き
き

、避難
ひなん

するときは、エ

ンジンキーをつけたまま、ドアロックをせず避難
ひなん

する。 

 
 

○津波
つなみ

や山
やま

・崖
がけ

崩れ
くず

が心配
しんぱい

な地域
ちいき

 
東海
とうかい

地震
じしん

では、駿河湾
するがわん

から遠州灘
えんしゅうなだ

にかけての沿岸
えんがん

地域
ちいき

で数ｍ
すう

から１０ｍの津波
つなみ

に襲われ
おそ

、県下
けんか

ほぼ

全域
ぜんいき

で、山
やま

崩れ
くず

やがけ崩れ
くず

が発生
はっせい

します。 

※津波
つなみ

や浸水
しんすい

の危険
きけん

があるところは、海岸
かいがん

付近
ふきん

の

標高
ひょうこう

の低い
ひく

場所
ばしょ

や漁港
ぎょこう

、港湾
こうわん

施設
しせつ

です。 

 

東海
とうかい

地震
じしん

では、地震
じしん

発生後
はっせいご

5
５

分
ふん

くらいで津波
つなみ

の

第 1波
だい  ぱ

が到達
とうたつ

すると予想
よそう

されています。その後
ご

、

第２波
だい  は

、第３波
だい  は

と続き
つづ

、少なくとも 12時間
じ か ん

は警戒
けいかい

が必要
ひつよう

です。津波
つ な み

がきたら、津波
つ な み

の浸水
しんすい

の危険
き け ん

の

ない地域
ち い き

や耐震性
たいしんせい

のある建物
たてもの

３階
  かい

以上
いじょう

の部分
ぶ ぶ ん

へ

避難
ひ な ん

してください。 

 

※山
やま

・がけ崩れ
くず

の危険
きけん

があるところは、高さ
たか

５ｍ

以上
いじょう

で、斜面
しゃめん

の傾斜角
けいしゃかく

が 30度
ど

以上
いじょう

あるがけの下
した

や

地すべり
じ

防止
ぼ う し

区域
く い き

に指定
し て い

されている場所
ば し ょ

です。 

 

これらの地域
ちいき

に住んで
す

いたり、居合わせた
い  あ

ときに、

立って
 た

いられないほどの強い
つよ

揺れ
 ゆ

に襲われたら
おそ

、

直ち
ただ

に安全
あんぜん

な場所
ばしょ

へ避難
ひなん

してください。また、

警戒
けいかい

宣言
せんげん

が出されたら
だ

、予め
あらかじ

指定
してい

された避難地
ひなんち

へ

避難
ひなん

してください。 

 
 
 
 
 
 
 

 3. Habang nagmamaneho ng sasakyan 

①Bagalan ang pagpapatakbo, kung ang kaliwang 

kanan ng daanan ay bakante, mangyaring itigil ang 

sasakyan at patayin ang makina ng sasakyan.  

 

②Makinig ng impormasyon sa inyong car radio. 

Kung kayo ay lilikas, huwag tanggalin ang susi at 

huwag ikandado ang sasakyan. 

 
 
○ Sa mga lugar na pinangangambahan 
ang tidal wave, pagguho ng bundok o 
talibis 
Kaugnay ng Lindol Tokai, maaaring magkaroon ng 
hanggang 10 m taas ng tidal wave na magmumula 
sa Suruga Bay hanggang sa kalawakan ng 
karagatan.  Maaari ring magkaroon ng pagguho ng 
kabundukan o talibis sa ilang parteng lugar ng mga 
lalawigan.   
 
 
Ang mga lugar tulad ng mga malapit sa mga 
dalampasigan o daungan ay ang mga lugar na 
delikado sa tidal wave at pagbaha. Sakali mang 
magkaroon ng tidal wave ay mangyaring 
mag-evacuate sa mga matataas na lugar na hindi 
maaaring abutin ng tubig tulad ng ika-3 palapag 
pataas na gusali.  

 

 

※Samantala, ang mga lugar tulad ng mga bundok 
na may taas 5m pataas o malalapit sa mga 
matatarik na lugar ay delikado naman sa mga 
pagguho.  

 
Kung sakaling kayo ay nakatira o nagkataong 
naroroon malapit sa mga lugar na nabanggit at 
naramdaman n’yo na ang pagyanig, mangyaring 
magtungo o lumikas kaagad sa pinakamalapit na 
lugar na sa alam n’yong di delikado.  Kapag 
narinig n’yo na ang opisyal na anunsyo sa babala, 
agad na lumikas sa mga itinakdang lugar. 

 
 
 
 
 
 
 
 



○地震
じしん

災害
さいがい

後
ご

の私たち
わたし

の生活
せいかつ

はどうなるの？ 

 

少なく
すく

とも数日間
すうじつかん

は交通
こうつう

が断たれ
た

、電気
でんき

、ガス、

水道
すいどう

などが使えない
つか

ことを覚悟
かくご

しましょう。道路
どうろ

や港
みなと

は相当
そうとう

期間
きかん

使えません
つか

し、地域外
ちいきがい

からの

救援
きゅうえん

は期待
きたい

できません。３日分
  かぶん

の飲料水
いんりょうすい

と

７日分
   かぶん

の食料
しょくりょう

の蓄え
たくわ

をしておきましょう。 

 

 

 

 

○緊急
きんきゅう

の電話
で ん わ

と災害用
さいがいよう

伝言
でんごん

ダイヤル
だ い や る

 

( 電話
で ん わ

番号
ばんごう

は １７１ ) 

災害
さいがい

が発生
はっせい

すると、被災地
ひ さ い ち

への電話
で ん わ

がかかりにく

くなります。そのようなとき、｢災害用
さいがいよう

伝言
でんごん

ダイ

ヤル｣をご利用
  りよう

ください。被災地
ひ さ い ち

にいる人
ひと

が録音
ろくおん

した安否
あんぴ

などに関する
かんする

情報
じょうほう

を、他
ほか

の地域
ちいき

にいる人
ひと

が聞ける
き

、声
こえ

の伝言板
でんごんばん

です。被災地
ひさいち

にいる人
ひと

へメ

ッセージを送る
おく

こともできます。ＮＴＴが災害用
さいがいよう

伝言
でんごん

ダイヤルサービスを始める
はじ

ときは、テレビや

ラジオでお知らせ
   し

します。 
 
 
 
 
 
 

※利用
りよう

できる電話
でんわ

・・・一般
いっぱん

電話
で ん わ

、公衆
こうしゅう

電話
で ん わ

 

携帯
けいたい

電話
で ん わ

、PHS（一部
いちぶ

業者
ぎょうしゃ

を除く
のぞ

） 

 
 

①録音
ろくおん

の方法
ほうほう

 

※１７１へダイヤルし、１を押す
お

。 
※自分

じぶん

の電話
でんわ

番号
ばんごう

を市外
しがい

局番
きょくばん

からダイヤルする。

次
つぎ

に１を押し
お

、＃を押す
お

。 
※メッセージを残し

のこ

、９を押し
お

、＃を押す
お

。 
 

○ Sa pinsalang idudulot ng lindol, 
anong maaaring mangyari sa ating 
pamumuhay? 
Maaaring may ilang araw na hindi natin magagamit 

ang transportasyon, ilaw, gas at tubig.  Maaari ring 

hindi natin magamit ang mga daan o duungan. 

Maging ang mga tulong ng ating mga kalapit distrito 

ay hindi rin kaagad maaasahang makaabot o 

makarating sa atin, kaya’t kinakailangang lagi 

tayong maghanda o stock ng inumin para sa 3 araw 

at pagkain para sa 7 araw. 

 

○ Pagtawag sa oras ng emergency 
at dial-mensahe  

(Telepono bilang 171) 
Sa oras na maganap ang sakuna, mahirap tawagan 
o tumawag sa lugar na napinsalaan.  Sa gayung 
pagkakataon, maaari ninyong gamitin ang
「SAIGAIYOU DENGON DIAL」o dial-mensahe na 
laan sa oras ng sakuna. Ang mga taong nasa 
napinsalaang lugar ay maaaring makapagrekord 
tulad ng mensaheng sila ay ligtas sa panganib, 
samantalang maaari namang pakinggan ang 
mensahe ng mga taga ibang lugar.  Ito ay ang 
tinatawag nilang message board sa pamamagitan 
ng boses o DENGONBAN. Maaari ring magpadala ng 
mensahe sa mga nasalantaan. 
Ilalahad sa mga telebisyon at radio kung maaari 
nang gamitin ang SAIGAIYOU DENGON DIAL ng NTT.  
Ang paggamit ay i-dial lamang ang numero｢171｣,  
Sundin lamang ang pamamaraang isinasaad o 
sinasabi sa wikang Hapon, maaari kayong 
makapagrekord o makapagmensahe.  
 

 

※ Mga maaaring gamiting telepono… 
pangkaraniwang telepono, pampublikong 
telepono, cellphone, PHS ( maliban sa mga 
pangkalakalan) 
  

 

① Pamamaraan sa pagrerekord 

� I-dial ang ｢171｣, pindutin ang numero 1. 

� I-dial ang inyong buong numerong telepono. 

� Pindutin ang 1, ang susunod ay ＃ 

� Matapos makapag-iwan ng mensahe ay 

pindutin ang 9. 

 



②再生
さいせい

の方法
ほうほう

 

※１７１へダイヤルし、２を押す
お

。 

※被災地
ひさいち

に住んで
す

いる人
ひと

の電話
でんわ

番号
ばんごう

を市外
しがい

局番
きょくばん

 

からダイヤルする。１を押し
お

、＃を押す
お

。 
 
 

○災害時
さいがいじ

の医療
いりょう

救護
きゅうご

体制
たいせい

 

医療
いりょう

救護所
きゅうごしょ

 （静岡
しずおか

地区
ち く

） 

【中央
ちゅうおう

】        （あいうえお順
じゅん

） 

青葉
あおば

小学校
しょうがっこう

      追手町
おうてまち

4-16 

安西
あんざい

小学校
 しょうがっこう

      安西
あんざい

１丁目
ちょうめ

96-3 

一番
いちばん

町
ちょう

小学校
  しょうがっこう

   一番
いちばん

町
ちょう

50 

駒形
こまがた

小学校
 しょうがっこう

      南
みなみ

安倍
  あべ

２丁目
ちょうめ

1-1 

三番町
さんばんちょう

小学校
  しょうがっこう

    新富
しんとみ

町
ちょう

１丁目
ちょうめ

23-1 

城内
じょうない

小学校
 しょうがっこう

      城内
じょうない

町
ちょう

7-9 

新
しん

通
とおり

小学校
  しょうがっこう

     駒形
こまがた

通
とおり

２丁目
ちょうめ

4-47 

田町
たまち

小学校
しょうがっこう

       田町
たまち

５丁目
ちょうめ

70 

伝馬
てんま

町
ちょう

小学校
  しょうがっこう

    伝馬町
てんまちょう

14-2 

 

【長田
おさだ

】 

長田
おさだ

北
きた

小学校
 しょうがっこう

     向
むこう

敷地
  しきじ

890 

長田
おさだ

西
にし

小学校
 しょうがっこう

     丸
まり

子
こ

６丁目
ちょうめ

15-65 

長田
おさだ

南
みなみ

小学校
  しょうがっこう

   広野
ひろの

４丁目
ちょうめ

7-1 

長田
おさだ

東
ひがし

小学校
  しょうがっこう

   東
ひがし

新田
  しんでん

３丁目
ちょうめ

10-1 

川原
かわはら

小学校
 しょうがっこう

      下
しも

川原
かわはら

４丁目
ちょうめ

14-1 

 
 
 
 
【北部
ほくぶ

】 

賎
あさ

機
ばた

中
なか

小学校
  しょうがっこう

    牛
うし

妻
づま

2095-2 

賎
あさ

機
ばた

南
 みなみ

小学校
   しょうがっこう

  松
まつ

富
とみ

３丁目
ちょうめ

1-46 

足
あし

久保
くぼ

小学校
しょうがっこう

      足
あし

久保
くぼ

奥
おく

組
くみ

741-1 

安倍
あべ

口
ぐち

小学校
  しょうがっこう

    安倍
あべ

口
ぐち

新田
 しんでん

50 

井
いの

宮
 みや

小学校
  しょうがっこう

     平和
へいわ

１丁目
ちょうめ

7-1 

井
いの

宮
 みや

北
  きた

小学校
   しょうがっこう

  上
かみ

伝馬
てんま

2-1 

 

 

② Pamamaraan ng Play-back  

� I dial ang ｢171｣, pindutin ang 2 

� I-dial ang kumpletong numero ng napinsalaan.  

matapos ay pindutin ang 1, pagkatapos ay #. 
 
 

 

○Mga Pagamutan sa Oras ng Kalamidad 
(Mangyaring Alamin ang Pinakamalapit 
na Pagamutan sa inyong Lugar) 
 

Lugar ng mga Pagamutan （Area ng Shizuoka） 
 

【Sentro】            （Alphabetically order）      

Aoba Elem. School      4-16 Otemachi-cho  
Anzai Elem. School         96-3 Anzai 1-chome   
Ichiban-cho Elem. School    50 Ichiban-cho 
Komagata Elem. School      2-1-1 Minami Abe  
Sanban-cho Elem. School    1-23-1 Shintomi-cho 
Jonai Elem School          7-9 Jonai-cho 

Shintori Elem. School      2-4-47 Komagata  
Tamachi Elem. School       70 Tamachi 
5-chome 
Tenma-cho Elem School     14-2 Tenma-cho 

 
 
【Osada】 

Osada Kita Elem School      890 Mukou Shikiji  

Osada Nishi Elem School    15-65 Mariko 

6-chome 

Osada Minami Elem School   7-1 Hirono 4-chome 

Osada Higashi Elem. School  3-10-1Higashi 

Shinden 

Kawahara Elem. School     4-14-1 

Shimogawahara 

 
【Hokubu】   

Asabata Naka Elem. School   2095-2 Ushizuma 

Asabata Minami Elem. School  3-1-46 Matsutomi 

Ashikubo Elem. School    741-1 Ashikubo 

Okukumi 

Abeguchi Elem. School       50 Abeguchi 

Shinden  

Inomiya Elem. School         7-1 Heiwa 1-chome 

Inomiya Kita Elem. School     2-1 Kami Tenma 



【藁科
わらしな

】 

服
は

織
とり

小学校
しょうがっこう

       羽鳥
はとり

1390-5 

 

【東部
とうぶ

】 

麻
あさ

機
ばた

小学校
  しょうがっこう

      有
あり

永
なが

421-1 

安東
あんどう

小学校
 しょうがっこう

       安東
あんどう

３丁目
ちょうめ

16-1 

城北
じょうほく

小学校
  しょうがっこう

      北
きた

安東
あんどう

４丁目
ちょうめ

27-3 

千代田
ちよだ

小学校
しょうがっこう

      沓
くつ

谷
のや

５丁目
ちょうめ

47-1 

千代田
ちよだ

東
ひがし

小学校
  しょうがっこう

  川合
かわい

996-1 

西
にし

奈
な

小学校
しょうがっこう

        瀬名
せな

３丁目
ちょうめ

23-1 

西
にし

奈
な

南
みなみ

小学校
  しょうがっこう

    南
みなみ

瀬名
  せな

町
まち

1-20 

横内
よこうち

小学校
しょうがっこう

       緑
みどり

町
  ちょう

1-1 

竜
りゅう

南
  なん

小学校
   しょうがっこう

   竜
りゅう

南
 なん

１丁目
ちょうめ

23-1 

 
【南部
なんぶ

】 

大里
おおざと

西
 にし

小学校
  しょうがっこう

    中原
なかはら

400 

大谷
おおや

小学校
しょうがっこう

       大谷
おおや

3683-2 

中島
なかじま

小学校
  しょうがっこう

      中島
なかじま

2992-1 

中田
なかだ

小学校
しょうがっこう

       中田
なかだ

２丁目
ちょうめ

14-1 

南部
なんぶ

小学校
しょうがっこう

       南
みなみ

八幡
 やはた

町
 ちょう

11-1 

西
にし

豊田
とよだ

小学校
しょうがっこう

      曲
まがり

金
 かね

２丁目
ちょうめ

8-80 

東豊田
ひがしとよだ

小学校
  しょうがっこう

      池田
いけだ

491-2 

富士見
ふじみ

小学校
しょうがっこう

      登呂
とろ

１丁目
ちょうめ

1-1 

宮竹
みやたけ

小学校
  しょうがっこう

      宮竹
みやたけ

２丁目
ちょうめ

12-1 

森下
もりした

小学校
しょうがっこう

       森下
もりした

町
ちょう

2-1 

 

◎地域
ちいき

防災
ぼうさい

センター 

東部
とうぶ

コミュニティ防災
ぼうさい

センター  東
ひがし

千代田
  ちよだ

２丁目
ちょうめ

3-1 

南部
なんぶ

コミュニティ防災
ぼうさい

センター  曲
まがり

金
 かね

３丁目
ちょうめ

1-30 

長田
おさだ

コミュニティ防災
ぼうさい

センター  鎌田
かまた

574-1 

藁科
わらしな

コミュニティ防災
ぼうさい

センター  羽鳥
はとり

85-1 

北部
ほくぶ

コミュニティ防災
ぼうさい

センター  松
まつ

富
とみ

４丁目
ちょうめ

14-1 

 
◎老人
ろうじん

病院
びょういん

･介護
 かいご

老人
ろうじん

保健
ほけん

施設
しせつ

 

静岡
しずおか

瀬名
せな

病院
びょういん

        瀬名
せな

4629-1 

ケアセンター瀬名
せな

       長尾
ながお

39-5 

小
お

鹿
しか

病院
びょういん

           小
お

鹿
しか

1633-1 

静岡
しずおか

アオイ病院
びょういん

       吉
よし

津
づ

190-1 

静岡
しずおか

富
とん

沢
ざわ

病院
びょういん

        富沢
とんざわ

972-1 

【Warashina】 

Hatori Elem. School             1390-5 Hatori 

 

【Toubu】  

Asabata Elem. School        421-1 Arinaga 

Andou Elem. School       16-1 Andou 3-chome 

Johoku Elem. School       27-3 Kita Andou 4-chome 

Chiyoda Elem. School        47-1 Kutsunoya 5-chome 

Chiyoda Higashi Elem. School  996-1 Kawai 

Nishina Elem. School        23-1 Sena 3-chome 

Nishina Minami Elem. School  1-20Minami-SenaMachi 

Yokouchi Elem. School       1-1 Midori-cho 

Ryuunan  Elem. School        23-1 Ryuunan 1-chome 

 

【Nanbu】  

Oozato Nishi Elem. School     400 Nakahara 

Ooya Elem. School           3683-2 Ooya 

Nakajima Elem. School        2992-1 Nakajima 

Nakada Elem. School         14-1 Nakada 2-chome 

Nanbu Elem. School        11-1 Minami Yahata-cho 

Nishi Toyoda Elem. School   8-80 Magarikane 2-chome 

Higashi Toyoda Elem. School   491-2 Ikeda 

Fujimi Elem. School           1-1 Toro 1-chome 

Miyatake Elem. School        12-1 Miyatake 2-chome 

Morishita Elem. School        2-1 Morishita-cho 

 
 

◎Area ng mga Emergency Prevention Center 
 
Toubu Community Prevention Center   2-3-1 Higashi Chiyoda  
Nanbu Community Prevention Center   3-1-30 Magarikane 
Osada Community Prevention Center     574-1 Kamata 
Warashina Community Prevention Center  85-1 Hatori 
Hokubu Community Prevention Center   4-14-1 Matsutomi 
 

 

 

◎Pasilidad ng mga Paalagaan para sa mga May Edad 

Shizuoka Sena Hospital          4629-1 Sena 

Care Center Sena               39-5 Nakao 

Oshika Hospital                 1633-1 Oshika  

Shizuoka AOI Hospital            190-1 Yoshitzu 

Shizuoka Tonzawa Hospital        972-1 Tonzawa 

 

 



静岡
しずおか

リハビリテーション病院
びょういん

  富沢
とんざわ

1405 

サンライズ大浜
おおはま

        西島
にしじま

528 

介護
かいご

老人
ろうじん

保健
ほけん

施設
しせつ

 楽
らく

寿
じゅ

  与左衛門新田
よざえもんしんでん

98-3 

 
◎山間
さんかん

地
ち

 

秋山
あきやま

医院
いいん

           相
あい

俣
また

638-4 

井
い

川
かわ

診療所
しんりょうじょ

         井川
いかわ

1133-2 

梅
うめ が

ヶ島
しま

診療所
しんりょうじょ

       梅
うめ が

ヶ島
しま

1326 

大川
おおかわ

診療所
しんりょうじょ

         坂
さか の

ノ上
うえ

615 

玉川
たまがわ

診療所
しんりょうじょ

         落合
おちあい

243-6 

俵
たわら

沢
 さわ

診療所
  しんりょうじょ

      俵
たわら

沢
  さわ

230 
 
 

◎救護
きゅうご

病院
びょういん

  

県立
けんりつ

総合
そうごう

病院
びょういん

           北
きた

安東
あんどう

４丁目
ちょうめ

27-1 

県立
けんりつ

こども病院
びょういん

          漆山
うるしやま

860 

市立
しりつ

静岡
しずおか

病院
びょういん

          追手町
おうてまち

10-93 

静岡
しずおか

赤十字
せきじゅうじ

病院
びょういん

        追手町
おうてまち

8-2 

静岡
しずおか

済
さい

生
せい

会
かい

総合
そうごう

病院
びょういん

     小
お

鹿
しか

１丁目
ちょうめ

1-1 

総合
そうごう

病院
びょういん

 静岡
しずおか

厚生
こうせい

病院
びょういん

  北番町
きたばんちょう

23 

静岡
しずおか

広野
ひろの

病院
びょういん

          広野
ひろの

1494-8 

 

 

医療
いりょう

救護所
きゅうごしょ

 （清水
し み ず

地区
ち く

） 

◎小学校
しょうがっこう

・中学校
ちゅうがっこう

    （あいうえお順） 

【飯田
いいだ

】 清水
しみず

飯田
いいだ

東
ひがし

小学校
しょうがっこう

  清水
しみず

八
や

坂
さか

北
きた

１丁目
ちょうめ

23-40 

 

【庵原
いはら

】 清水
しみず

庵原
いはら

小学校
しょうがっこう

   清水
しみず

庵原
いはら

町
ちょう

1723 

 

【入江
いりえ

】 清水
しみず

入江
いりえ

小学校
しょうがっこう

   清水
しみず

追
おい

分
わけ

２丁目
ちょうめ

3-1 

 

【有
う

度
ど

】 清水
しみず

有
う

度
ど

第一
だいいち

小学校
しょうがっこう

 清水
しみず

有
う

度
ど

本町
ほんまち

3-1 

      清水
しみず

有
う

度
ど

第二
だいに

小学校
しょうがっこう

     清水
しみず

草薙
くさなぎ

杉
すぎ

道
みち

３丁目
ちょうめ

19-1 

       清水
しみず

第
だい

七
なな

中学校
ちゅうがっこう

    清水
しみず

草薙
くさなぎ

３丁目
ちょうめ

9-20 

 

【江尻
えじり

】 清水
しみず

江尻
えじり

小学校
しょうがっこう

    清水
しみず

江尻
えじり

町
ちょう

14-63 

 

【岡
おか

】  清水
しみず

商業
しょうぎょう

高校
こうこう

    清水
しみず

桜ヶ丘
さくらがおか

町
ちょう

7-15 

      清水
しみず

第二
だいに

中学校
ちゅうがっこう

  清水
しみず

神田
かんだ

町
ちょう

4-57 

 

Shizuoka Rehabilitation Hospital    1405 
Tonzawa 
Sunrise Oohama                 528 Nishijima 
Kaigo Roujin Hoken Shisetsu RAKUJYU 

 98-3 Yozaemon Shinden 
 
�Bulubunduking lugar 
Akiyama Clinic               638-4 Aimata 
Ikawa Medical Clinic          1133-2 Ikawa 
Umegashima Medical Clinic    1326 Umegashima    
Ookawa Medical Clinic        615 Sakanoue  
Tamagawa Medical Clinic      243-6 Ochiai 
Tawarasawa Medical Clinic     230 Tawarasawa 
 
 
 
 
 
 
 
�Pagamutan 
Kenritsu Sougou Hospital    4-27-1 Kita Andou 
Kenritsu Kodomo Hospital    860 Urushiyama 
Shiritsu Shizuoka Hospital    10-93 Outemachi 
Shizuoka Sekijyuuji Hospital   8-2 Outemachi 
Shizuoka Saiseikai Sougou Hospital 1-1-1 Oshika 
Shizuoka Kousei Hospital     23 Kita Banchou 
Shizuoka Hirono Hospital     1494-8 Hirono  
 

 

 

 

 

 

Lugar ng mga Pagamutan (Area ng Shimizu) 

 

◎Elementary/ Junior High School  
 (alphabetically order) 
【Iida】 Shimizu Iida Higashi Elem School   

23-40 Shimizu Yasaka Kita 1-chome 

【Ihara】Shimizu Ihara Elem School   

1723 Shimizu Ihara-chou 

【Irie】Shimizu Irie Elem School  

      3-1 Shimizu Oiwake 2-chome 

【Udo】 Shimizu Udo Daichi Elem School  

      3-1 Shimizu Udo Honmachi  

      Shimizu Udo Daini Elem School 

      19-1 Shimizu Kusanagi Sugimichi 3-chome 

      Shimizu Dainana Junior High School 

      9-20 Shimizu Kusanagi 3-chome 

【Ejiri】 Shimizu Ejiri Elem School  

      14-63 Shimizu Ejiri-chou 

【Oka】Shimizu Syougyou Senior High School 

      7-15 Shimizu Sakuragaoka-chou  

      Shimizu Daini Junior High School  

       4-57 Shimizu Kanda-chou 

 



【興津
おきつ

】 清水
しみず

興津
おきつ

中学校
ちゅうがっこう

  清水
しみず

興津
おきつ

中町
なかまち

1478-10  

 
【小島
おじま

】 清水
しみず

小
お

島
しま

中学校
ちゅうがっこう

  清水
しみず

但
た

沼
ぬま

町
ちょう

271 

 

【折戸
おりど

】 清水
しみず

三保
みほ

第二
だいに

小学校
しょうがっこう

  清水
しみず

折
おり

戸
ど

５丁目
ちょうめ

8-2 

 

【駒
こま

越
ごえ

】 清水
しみず

駒
こま

越
ごえ

小学校
しょうがっこう

  清水
しみず

駒
こま

越
ごえ

東
ひがし

町
ちょう

2-20 

 

【清水
しみず

】 清水
しみず

第
だい

三
さん

中学校
ちゅうがっこう

  清水
しみず

三
さん

光
こう

町
ちょう

3-57 

 

【袖
そで

師
し

】 清水
しみず

袖
そで

師
し

中学校
ちゅうがっこう

   清水
しみず

西
にし

久保
くぼ

125-1 

 

【高部
たかべ

】 清水
しみず

高部
たかべ

小学校
しょうがっこう

   清水
しみず

押
おし

切
きり

1115-2 

     清水
しみず

第六
だいろく

中学校
ちゅうがっこう

   清水
しみず

天王
てんのう

西
にし

10-40 

【辻
つじ

】   清水
しみず

辻
つじ

小学校
しょうがっこう

       清水
しみず

辻
つじ

４丁目
ちょうめ

3-40 

 

【浜田
はまだ

】 清水
しみず

浜田
はまだ

小学校
しょうがっこう

      清水
しみず

浜田
はまだ

町
ちょう

11-1 

 

【不
ふ

二
じ

見
み

】 清水
しみず

不
ふ

二
じ

見
み

小学校
しょうがっこう

  清水
しみず

新緑
しんりょく

町
ちょう

2-21 

       清水
しみず

第
だい

四
よん

中学校
ちゅうがっこう

   清水
しみず

村松
むらまつ

683-1 

 

【船越
ふなこし

】 清水
しみず

船越
ふなこし

小学校
しょうがっこう

     清水
しみず

北
きた

矢部
やべ

831-1 

 

【三保
みほ

】 清水
しみず

三保
みほ

第一
だいいち

小学校
しょうがっこう

   清水
しみず

三保
みほ

1069-1 

 

【両
りょう

河
こ

内
うち

】 清水
しみず

和田
わだ

島
しま

小学校
しょうがっこう

  清水
しみず

和田
わだ

島
しま

611 

 

 

 

◎救護
きゅうご

病院
びょういん

 （清水地区
し み ず ち く

） 

市立
しりつ

清水
しみず

病院
びょういん

             清水
しみず

宮
みや

加
か

三
み

1231 

社会
しゃかい

保険
ほけん

桜ヶ丘
さくらがおか

総合
そうごう

病院
びょういん

      清水
しみず

桜ヶ丘
さくらがおか

町
ちょう

13-23 

総合
そうごう

病院
びょういん

清水
しみず

厚生
こうせい

病院
びょういん

    清水
しみず

庵原
いはら

町
ちょう

578-1 

 

 

 
 

◎地震
じしん

についてもっと知りたい
し

・・・ 

静岡県
しずおかけん

地震
じしん

防災
ぼうさい

センター を見学
けんがく

してみませんか？ 

 

地震防災
じ し ん ぼ う さ い

センターは、地震
じ し ん

についての知識
ち し き

や心得
こころえ

が

体験
たいけん

などを通
とお

して学
まな

べる施設
し せ つ

です。 

 

 

【Okitsu】Shimizu Okitsu Junior High School  
        1478-10 Shimizu Okitsu Nakamachi  
【Ojima】 Shimizu Oshima Junior High School  
        271 Shimizu Tanuma-chou 
【Orido】 Shimizu Miho Daini Elem School  
        8-2 Shimizu Orido 5-choume 
【Komagoe】 Shimizu Komagoe Elem School  
        2-20 Shimizu Komagoe Higashi-chou  
【Shimizu】Shimizu Daisan Junior High School  
        3-57 Shimizu Sankou-chou 
【Sodeshi】Shimizu Sodeshi Junior High School 
        125-1 Shimizu Nishikubo  
【Takabe】 Shimizu Takabe Elem School  
         1115-2 Shimizu Oshikiri  
         Shimizu Dairoku Junior High School  
         10-40 Shimizu Tennoue Nishi 
【Tsuji】 Shimizu Tsuji Elem School 
        3-40 Shimizu Tsuji 4-choume 
【Hamada】 Shimizu Hamada Elem School 
          11-1 Shimizu Hamada-chou 
【Fushimi】 Shimizu Fushimi Elem School  
          2-21 Shimizu Shinryoku-chou 
          Shimizu Daiyon Junior High School 
          683-1 Shimizu Muramatsu 
 
【Futakoshi】 Shimizu Futakoshi Elem School 
           831-1 Shimizu Kita Yabe 
【Miho】 Shimizu Miho Daiichi Elem School 
           1069-1 Shimizu Miho 
【Ryoukouchi】 Shimizu Wadashima Elem School 
             611 Shimizu Wadashima 
 
 
 
 
 
 
 
�Pagamutan  (Area ng Shimizu) 
Shiritsu Shimizu Hospital  1231 Shimizu Miyakami 
Shakai Hoken Sakuragaoka General Hospital  
              13-23 Shimizu Sakuragaoka-chou  
Shimizu Kousei Hospital  578-1Shimizu Ihara-chou 
 
 
 
 
 
◎Nais n’yo ba ng iba pang kaalaman ukol sa lindol? 

Kung ganon, nais n’yo bang mag-obserba sa 

Shizuoka Ken Jishin Bousai Senta (Shizuoka 

Prefecture Earthquake Prevention Center)?  
 
Ang JIshin Bousai Senta ay pasilidad na nagbibigay 
ng mga kaalaman, pamamaraan, experience o 
pagsasanay at marami pang iba ukol sa lindol.  
 
 



場所
ば し ょ

：静岡市駒形通
し ず お か し こ ま が た ど お り

5丁目
ち ょ う め

9－1 

℡： 054-251-7100 

開館
かいかん

時間
じ か ん

：9:00－16:00（休館
きゅうかん

：月曜日
げ つ よ う び

・年末
ねんまつ

年始
ね ん し

） 

入館料
にゅうかんりょう

：無料
むりょ う

 

行き方
い   か た

：  ＪＲ 静岡駅
しずおかえき

より、 静鉄
しずてつ

バス西部循環
せいぶじゅんかん

（

駒形回
こまがたまわ

り）線
せん

「静岡駅前
しずおかえきまえ

(3番
ばん

)」で乗車
じょうしゃ

(約
やく

15分
ふん

)または 
新静岡
しんしずおか

センターより、静鉄
しずてつ

バス西部循環
せいぶじゅんかん

（駒形回
こまがたまわ

り）

線
せん

「新静岡
しんしずおか

(18番
ばん

)」で乗車
じょうしゃ

(約
やく

12分
ふん

)、「駒形
こまがた

5丁目
ちょうめ

」で

下車
げ し ゃ

、徒歩
と ほ

2分
ふん

 

※駐
ちゅう

車
し ゃ

場
じ ょ う

完
か ん

備
び

 （大
お お

型
が た

4台、普
ふ

通
つ う

車
し ゃ

10台） 
http://www.e-quakes.pref.shizuoka.jp/ 
(ENGLISH/日本語) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lugar:  9-1 Komagata 5-chome, Shizuoka City 
Tel:  054-251-7100 
Oras ng serbisyo:  9:00-16:00 (Sarado tuwing  
Lunes at bakasyon sa Bagong Taon) 
Bayad:  Libre 
Pamamaraan ng pagpunta:  Mula sa Shizuoka JR 
Station ay sumakay ng Shizutetsu bus na may 
karatulang SEIBU JUNKAN (paliko ng Komagata) 
Line sa harapan ng Shizuoka Station, flat form  
numero 3. May 15 minutong lalakbayin sa bus. 
Mula naman sa Shin Shizuoka Center, sumakay ng 
Shizutetsu bus na may karatulang SEIBU JUNKAN 
(paliko ng Komagata) Line sa plat form number 18 
ng Shin Shizuoka.  May 12 minutong lalakbayin sa 
bus.   
Bumaba sa Komagata 5-chome, maglalakad ng 2 
minuto papunta ng Bosai Center. 
* Parking space:  (maaaring pumarada ang 4 na 
malalaking sasakyan at 10 para sa mga 
ordinaryong laki ng sasakyan) 
http://www.e-quakes.pref.shizuoka.jp/ 
(ENGLISH/Japanese) 
 


